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Sidra Beshallach (Oin the sendingO)

Exodus 13:17 -17:16
Haftara: Judges 4:4 -5:31

13: 17 And it was in the sending of Pharaoh the peopleEa@#iM

did not lead them the way of the land of the Philistines, fowit near, forELOHIM said,
OLest the people are sorry in their seeing war, and they return-vizgygp©18 And
ELOHIM made the people go aroudgithe way of the desert of the Sea of Rekednd by
fifties’ the sons of Israel went up from the land of Eg§st.And Moses took the bones of
Joseph with him, for making swéirhe szz4 made swe&t the sons of Israel, saying,
OSingling ot ELOHIM will suz/y single yod out! and you will make my bones g@
from this pzce with yoi’.O20 And they pulled upzatzs from Succoth, and they set cahip
Etham in the end the dese?tl And YHVH walked to their faces, by day in a standig:~
of a cloud, to leadthem in the way, andynight in a standingz#zrof fire, to cause ligfitto
them, to walk by day and nig22 And he did not make dep&the standingzr of thé
cloud by day, and the standipgz-of the fire 4ynight, to the faces of the people.

:1 And YHVH spoke toward Mosesaying,2 OSpeak toward the sons of
Israel, and they will turn, and set camp to the ¥aafePthahiroth, between Midgol and
between the sea, to the facé Baalzephon, in front of it, you shall set camp, upon the sea.
3 And Pharaoh will say to the sooklsraeli’ CThey are wandering in confusion in the land;
the desert has shut upon thed.@nd | will strengthen the heart of Pharaoh, and he will
pursue after them, and | will be weightwvith Pharaoh, and with all his foréeand the
Egyptians will knev that | 2z YHVH.O And they did thu§. And it was told*to the king of

! HebYamSuph
> The phrase Olined by fiftiesO is a single verbal adjective. It means to be in battle array or formation.
3 Double use of the verb indicates emphasis.
4 l.e., give one special notice. Double use of the verb indicates emphasis.
5 .
l.e., bring
® Lit Oencircled,O or setting up camp in a circular formation.
" Lit Ocause leading.O The verb is causative, difficult to bring out in English.
8 DSS lack Othe.O
°DSS lack Othe.O
101 xx Oto his people, as for these children of Israel . . . .0
1) e., horored, having great impact.
12 . . . -
Heb word refers to any type of power, wealth, influence, including military.
B3 it Ocaused to be told.O The verb is causative, difficult to bring out in English.



Egypt that the people fled, and the heart of Pharaoh was tuamedhis servants, toward the
people, and they said, OWkghis we have done, for we have sent Israel from ource1®

6 And he bound his chariétand his people he took with him.And he took six hundred
chariots, choice mef) and all the chariotf Egypt, and third oné&Supon all of them8

And YHVH strengthened the heart of Pharaoh, king of Egypt, and heepua$ier the sons

of Israel, and the sons of Israel went out with a hand lifted® @.And the Egyptians
pursued after them, and overt§8khem setting camp upon the sea: all the hdmskthe
chariot$ of Pharaoh, and his horsemeand his force, upoRi-hahiroth, to the faceof Baat
zephon.10 And Pharaoh came néaf and the sons of Israel lifted their eyes, and IBok!
Egypt® pulling up sz#es after them! And they feared exceedingly, and the sons of Israel
cried out towardvHVH. 11 And they said towa Moses, OFor lack of thefieny graves in
Egypt have you taken us to die in the desert? \Wtihis you have done to us, to make us go
out from Egypt?12 Is this not thespoterthing that we spoke toward you in Egypt, saying,
ORefrain from us, and wll serve the Egyptians?O For béftésr us to serve the Egyptians
than dying in the desertTB8 And Moses said toward the people, ODonOt fear, position
yourselves, and see the rescueysifvH, that he does for you todayfor as you see the
Egyptians tody 2 you will not continué€®® to see them still until an age4 YHVH will fight

for you andyou will be silenf.**0

15 And YHVH said toward Moses, OWhat are you crying out toward me? Speak toward the
sons of Israel, and they shall pull sp#zs 16 And lift up™®your staff, and stretch out your

hand upon the sea, and split it open, and the sons of Israel will come in the middle of the sea
in the dryZ»z 17 And IN look, 7z melN am strengthening the heart of the Egyptians, and
they will come after them, anl will be weighty® with Pharaoh, and with all his force, with

his chariot§ and with his horsemé&ril8 And the Egyptians will know that4» YHVH, in

my being weighty with Pharaoh, with his chariptand with his horsem&n19 And he

pulled upszzézs, the messenger of tHELOHIM, the one walking to the fatef’’ the camp of

Israel, and he walked from afttthem, and the standipg/zr of the cloud pulled upzages

it Othing mounted.O

151 e., the third one in a chariot, who svia charge of driving, adjutant to one who did the fighting.
18| e., boldly, defiantly.

71it Ocaused overtaking.O The verb is causative, difficult to bring out in English.
181 it Ocaused coming near.O See previous note.

191 xX, DSS, and SP have Othe Eggpti.O

20 Ljt Ogood . . . from dying,O the Heb way of expressing comparison.

2L1it Othe day.O

22| it Othe day.O

2 Lit Ocause adding to see.O The verb is causative, difficult to bring out in English.
24 Lit Ocause silencing@usative meaning, see previousenot

25 Lit Ocausing lifting up.O See previous note.

26 l.e., honored, have great impact.

27I.e., in front of.

28 Or Obehind.6



from their faces, and’t stood from aftef them.20 And he came between the camp of
Egypt, and between the camp of Israel. And it was, the cloud and the darkness; and he caused
light® 4y the night, and this one did not come near toward this one all the Bijhand
Moses stretched out his hand upon the seayaiviH made the sea wa&fR with a powerful

east wind all the night, and ¥i@laced the sea to dry ground, and the waters were split open.
22 And the sons of Israel came in the midst of the sea, on thédfyand the watergerto

them a wall, from their right, and from their |[e#3 And the Egyptians pursued, and they
came after them, all the horSed Pharaoh, his charidtsand his horseméntoward the
middle of the sea®24 And it was, in the watch of the morning, andHVH gazed dowft*
toward the camp of Egypt in the standjngzr of fire and of cloud, and he moved noistly

the camp of Egyp25 And he turned asid® the wheel$of their chariots, and they drove
them in weightiness. And Egypt said, OLet me flee from the faces of IsraeiMirfights

for them againsf EgyptO

26 And YHVH said toward Moses, OStretch out your hand upon the sea, and the waters will
return upon the Egyptian, upon his charfio@nd upon his horsemen23 And Moses
stretched out his hand upon the sea, and the waters returseduaning of moning, to its
continuaf® Zzz/ And the Egyptians fled to meet it, avelVH shook off the Egyptians in the
midst of the sea28 And the waters returned, and they covered the chamoid the
horsemeh To all the force of Pharaoh, the ones coming aftantle the sea, it was not left
among them until on&€.29 And the sons of Israel walked in the déy./in the midst of the
sea, and the waterserz to them a wall from their right and from their 16300 And YHVH
rescuetf®Israel in that day, from the hamd Egypt, and Israel saw Egypt dead upon the lip
of the sea31 And Israel saw the large hand tivatvH did in Egypt, and the people feared
YHVH and put truét* in YHVH and in Moses his servant.

15:1 Then sang Moses and the sons of Israel tirig $0YHVH.** And they
spoke, saying, Ol will sing to YHVH, for rising upN he suz/ rose

29 0r Ohe.

%9 0r Obehind.6

31| e., move back. OWalkO in Hebrew serves at a metaphor for all types of directional movement.
32 5BWind® ieminine, while the subject of the verb here (YHVH?) is masculine.

33 Erom the vertshamay to Oguard.O

34Lit Ocaused gazing down.O The verb is causative, difficult to bring out in English.

35 l.e., throwing them into motion and confusion.

36 it Ocaused tuimg aside.O The verb is causative, difficult to bring out in English. SP, LXX, and
Syriac have Obound.O

3" 0or 0in.6

38 l.e., usual or normal.

39| e., they perished Odown to the last one.O

“0Lit Ocaused rescuing.O The verb is causative, difficult to brirg Baglish.

1 Lit Ocaused trusting.O

2 The Hebrew manuscripts put special spaces in the OSong of the Sea,O giving it a special visual
effect, that the final printed version of th&B will reflect.



up!*® A horse and his mounted one he cast in the seal 2
My power and melody 7 YAH, and he was to me for rescue; This zs my
EL, and | will make him beautifiéd® The ELOHIM of my father, and |
will cause him to be lifted up. 3 YHVH 7 a mar® of batte, YHVH z his
name. 4 Chariots of Pharaoh, and his force, he has thrown in the
sea; And his choice third onés are sunk in the Sea
of Reeds!? 5 Deeps cover them; thewent down in the depths as a
stone. 6 Your right hand, O YHVH, being Ilofty in the
might, Your right hand, O  YHVH, shatters an
enemy. 7And in the abundance of your emineng/ou tear down your
rising ones®™ You send vyour burning, it eats them as
stubble. 8 And in the wind® of your anger, heaped up were
waters; They  were positioned as whe a heap ‘uas
flowings; Congealed were deeps amheart of a sea. 9
Said an enemy, | pursue, | overtgke | divide spoil, my lifebreatft® will

be full of them | make empt§* my sword, my hand takes posses$ioof
them. 10 You blew  with your  wind, sea  covered
them They sunk dowtf as lead in waters lofty. 11 Who

s like you irf’ the ELIM,*® O YHVH. Who 7 like you being lofty in set
apartness? Being fearedx praises, doing a wonder? 12
You stretched out your right hand, land swallowedrthe 13 You led in
your loyalkindness, a people whom you vindicated. You led in your
power, toward a grazing place of your-apartness. 14 Peoples heard,
they  shook Pangs took hold o the ones sitting of
Philistia. 15 Then were chiefs of Edoterrified, Ram$°

“*3 Double use of the verb indicates emphasis.

4 Or, posdbly Ostrength.O

> Lit Ocause beautifying,® or Oprovide a habitation.O The verb is obscure.

**Hebish

" See note at Exo 14:7.

48 HebYamSuph

e, opponents who rise up.

50 l.e., anger.

51 Or, spirit.

2 Lit Ocause overtaking.O The verb is causativesudiffo bring out in English.

%3 perhaps Othroat,0 or Ogullet, Cnejgheslessentially refers to the throat, thus lifeebreath

> it Ocause emptying,O or perhaps, to Odraw out,O but meaning uncertain. The verb is causative
difficult to bring out in Eglish.

5 Lit Ocauses possessiont@ verb is causative, difficult to bring out in English.

56 l.e., declined, the word is also used for the OdeclineO of the sun into darkness ( Neh 13:19).
57I.e., among.

%8 plyral ofEL.

9| e., to be Oset apartO as holspecial.

60 Metaphor for leaders.



of Moab, a trembling took hold/them! Meltedwere all the ones sitting of
Canaan! 16 Fell upon themterror and dread, In the
largeness of your arm they are &tilis the stone. Until it® pass over, your
people, O YHVH, Until it pass over, a people whom you
acquired. 17 You made them corfieyou planted them in the mountain of
your inheritance. A place for your sitting you worked, O
YHVH, A setapart place QADONAI,*® your hand¥' caused to be made
firm. 18 YHVH reignsking, for an age and until. 19 For
comes the horse of Pharaoh, with his chariotd ahis horsemen in the
sea. And YHVH makes returh upon them the waters of the
sea, And the sons of Israel walk in the dryzzz in the middle
of the sea’®

20 And Miriam the prophétsister of Aaron, took the tambourine in her hand, and all the
women went out after her, with tambourines and with dar@ogd. 21 And Miriam
answered them, OSing¥teiVH, for rising upN he szzz/ rose up®® A horse and his mounted
one he ast in the sef’ 22 And Moses made Israel to pull Waztzsfrom the Sea of
Reeds, and they went out toward the desert of Shur, and they walked three days in the desert,
and they did not find water3 And they came Maratvard, and they wernot able to drink
the waters from Marah, for they are bittetherefore he called fteame Marali? 24 And

the people grumbled upon Moses saying, what will we drittk?And he cried out toward
YHVH, andYHVH taughf’® him a tree, and he césoward thewaters, and the waters were
sweet. There he plac€dor him a prescription, and a judgment, and there he testec®Bim.
And he said, OIf hearkeniXigyou® suz/y hearkeff to the voice offHVH your ELOHIM, and

do the straightzzzzz in his eyes, and you givea€ to his charges, and you guard all his
prescriptions, every sickness that | placed in Egypt | will not place upon yougAOrHVH

your healing one.O 27 And they came Elinward, and thereverz two zzzten springs

of waters, and seventyalm trees, and they set camp there upon the watérs)

16:1 And they pulled upszz£es from Elim, and they came, all the gathering of the sons of

61 l.e., unmoving, quiet.

®2|.e., the people.

®3DsSS and SP haverBvH.O Tradition holds that the original text was actuallyH, even in the
MT. This is one of 134 places where the Sopherim (scribes) of the MT are dmgdacubstituted
ADONAI for YHVH, out of reverence for the Divine Name.

%4 DSS and SP have Oyour hand,O singular.

> The MT manuscripts put a break before this last word.

®® Double use of the verb indicates emphasis.

" See v. 1.

%8 Heb marim singularmar.

%9 Meaning Obitter.O

O Lit Ocaused throwing,® Hgdrah, is Othrow,O or OteachO in the sense of put before or show. This
is the same verb as v. 4 above. The verb is causative, difficult to bring out in English.

" Heb Othere®4n), and Ohe placedéx), produces alliteration.

"2 Double use of the verb indicates emphasis.



Israel, toward the wilderness of Sin, thabetween Elim, and between Sinai, on the five

tenzz dayto the second newoor to their going out from the land of Egygt.And they made
grumblind,” all the gathering of the sons of Israel, upon Moses, and upon Aaron in the
desert.3 And the sons of Israel said to them, OWho §lvess our dying in the handf

YHVH in the land of Egypt, in our sitting upon the pot of flesh, in our eating bread to satiety?
For you have madeas go ouf toward this desert, to make Gthis whole assembly with the
hunger.O 4 And YHVH said toward Moses, OLook,s melN | am making raifito

youf bread from the skies! And the people will go out, and they will gather a thing of a day,
in its day, so that | test it. Are they walking in my teachingyif not?®5 And it will be in

the sixth day, and they will make fiffi that which they have made cofyi®and it will be
double upon that they gathered déyday.O 6 And Moses saitl and Aaron, toward

the sons of Israel, OAn everithgnd yod will know thatYHVH has made you go diitom

the land of Egypt7 And a mornind\ and you will see the weigftof YHVH, in his hearing

your grumblings upoiyHVH. And whatazzwe that you cause to grum#flepon us?® And
Moses said, Oln the giving®bfrHVH to you in the evening flesh to eat, and bread in the
morning to satigt; in the hearing offHVH your grumblings that you make grumbingpon

him. And whatazz «#? Not upon us are your grumblings, for uptVH #4zy 2209 And
Moses said toward Aaron, OSay toward all the gathering of the sons of Israel: Come near to
the fac@ of YHVH, for he has heard your grumblingd® And it was, as Aaron spoke
toward all the gathering of the sons of Israel, and they turned toward the desert, ald look!
the weigh¥? of YHVH was seen in the cloud!

11 And YHVH spoke toward Moses sayinh?2 @ have heard the grumblings of the sons of
Israel, speak to them saying: Between the eveningswitlueat flesh, and in the morning
you shall be satiatedzzs bread, and you will know thatd» YHVH your ELOHIM.O13 And

it came about, in the evening, atfte quail went up, and covered the camp, and in the
morning there was the lying down of the dew around to the casmpnd the lying down of

the dew went up, and lodk!upon the faceof the desert, a thin, flaking thifgthin as frost
upon the landL5 And the sons of Israel saw, and they said, a man to his brother,®OMWhat

3 Verb is causative, as writtekeib), but is corrected in the margin to a simple pasgieed. Here
the TEBretains the text as written.

" 1diom, Owould that it be s0.0

®l.e., the peole.

6 l.e., whether they are, or, are not.

77I.e., prepare.

8|.e., what they have brought in or gathered.

"9 See v. 10. The idea is that the OweightyO or impressive manifestatiovitofin the cloud will
appear.

80 same comment as on v. 2.

8l l.e., since ifis YHVH who will do this.

8 or Ocrackling.O

8 Hebman And old Heb form meaning OWhat?0 The traditional OmannaO is taken from the Greek
(LXX), not from the Hebrew text. They ended up calling this mysterious substaac® O©r Owhat,O



it?O For they did not know whait #zs And Moses said toward them, @the bread which
YHVH gives to you for an eatablgzzg. 16 This zsthe thing thatyHVH has charged: Gather
from it, @ man to the mouth of his eatffigan omer for a skuf’ a count of your living
breathers, a man to whomin his tent, you shall takeX¥ And the sons of Israel did thus,
and they gathered, the one making abundarsrel the one making f&ff 18 And they
measured with the omer, and he did not make exdbssone making abundaficand the

one making fef; did maké lack; a man to the mouth of his eaffhthey gatheredl9 And
Moses said to them, OA man shall not leave remainong it until morning.20 And they

did not hearken toward Moses, and men left remairiog it until morning, and it lifted

up® worms, and it stank, and Moses was angry upon the pé&iland they gathered it in

the mornind\ in the morning'N a man as the mouth ofshéating”> And the sun was warm

and it was melted22 And it was, in the sixth day, they gathered a double bread, two omers
for the one, and all the chieftains of the gathering came, and*tmdVioses23 And he

said toward them, Olt what YHVH spoke.A sabbator’* a sabbath of setapartnesss to
YHVH tomorrow. What you bake, bake, and what you boil, boil, and all the left over, make it
rest®® for you?’ for guarding, until the morning® And they made it to rest until the
morning, as that Moses oreer, and it did not cause stinkfngnd a worrff was not in it.

25 And Moses said, OEat tod%yor todayzsa sabbath tyHVH. Today you will not find it

in the field.26 Six days you shall gather it, and in the seventhzgagabbath; it will not be

in it.027 And it was, in the seventh day, they went out from the people to gather, and they
did not find. 28 And YHVH said toward Moses, OUntil wh& awill youP refuse to
guard my charges and my teachin@® See! ForyHVH has given to yduthe Sabbath,
therefore he is giving you in the sixth day bread of two days. Sit, amésundepart;®* a

seev. 31

8 This is the normal word Owhat® in HebrmaH, different from the previous word Owhat®n()
in the question of the people.

86 it Othing eaten,O i.e., according to what each individual eats.

87 l.e., per head.

8 e., some gathered much, others little. These verbs, Oto be abundant® and Oto be fewO are causativ
they are difficult to bring oun English.

8 35ee v. 16.

De., produced, they raised up out of it.

e, morning after morning.

921Lit Othing eaten,O see v. 16.

93 Lit Ocaused telling.O The verb is causative, difficult to bring out in English.

% Hebshabbatona Oceasintime.O

9 Hebshabbat a Oceasing, here and vv. 25, 26, 29, 30.

96I.e., lay it aside.

le., lay it aside for safe keeping.

% Heb means a thing that is lifted up or rises.

9Lit Othe day.O

lOOI.e., to what point.

101 l.e., the place over which he stands or lies, a diffeweord from that in the next sentence. See
Exo 10:23.



man shall not go out from his place in the seventh d&¥.@nd the people ceas€don the
seventh day31 And the house of Israel called its nameAD"® And it wus as a seed of
coriander, white, and its taste as a-flake in honey32 And Moses said, OThis is the thing
thatYHVH ordered: a fullnesg/the omer from it for a guardifyj for you? z#cycles'® so
that they will see the bread that | maae eatin the desert, in my making you go ofrom
the land of Egypt.®3 And Moses said toward Aaron, OTake on8jand give toward there
a fullnessofthe omero/Gran, 3’ and make it reSto the face of YHVH, for a guarding to
your 7cycles’®®34 As thatYHVH charged toward® Moses, and Aaron made it to (st
the fac® of the Witnes5® for guarding''! 35 And the sons of Israel ate thesdD forty
years, until their coming toward a land of sitti§The @O they ate until their coming
toward the end™® of the land of Canaa6 And the omer, a tenth of the ephalit

17:1 And all the gathering of the sons of Israel pulledsues from the
desert of Sin, for their pulling ugz£zs, upon the mouth ofHVH.*** And they set camp in
Rephidm, and therewas not waters to drinkorthe people2 And the people contended with
Moses, and said, OGive to us waters, and we will drink.O And Moses said to them, OWhat?
You strive with me? What? You tesHVH?O3 And the people thirsted there for wateand
the people made grumblihgpon Moses, saying OWhy is thigou making us go Ugrom
Egypt, to make me dieand my sons, and my acquirggeszoc£ in thirst?®° 4 And Moses
cried out toward’HVH saying, OWhat will | do for this people? Until dditt® and they will
stone me!® And YHVH said toward Moses,” OPass over to the faces of the people, and
take with you from theyzybeards of Israel, and your staff that you stftiélwith it the
stream, take in your hand, and wakLook!N z5me, standingo your fac&there upon the
rock in Horeb, and you shall strfk&’in the rock, and waters will go out from it, and the
people will drink.O And Moses did thus to the eyes ofsthebeards of Israel7 And he

192 Hep verbshabbat

103 Hebm!n. And old Heb form meaning OWhat?O The traditional OmannaO is taken from the Greek
(LXX), not from the Hebrew text.

104 e, keep or store it up.

105 or Ogeneration,® a @élom birth to death.

106 This Heb word occurs only here and the meaning is uncertain, though it is some type of container.
107 Hebman traditionally ®manna.O

108 or Ogeneration,O a cycle from birth to death.

199pss and SP lack Otoward.O

110 Hebedut see Exo 31:8.

11 e., safe keeping.

112I.e., an inhabited area.

113I.e., the edge or border.

114I.e., at his word.

115 Note the switch from plural to singular that few English translations bring out here.

18 e, they are almost at that point.

17 0ne DSS lacks Otoward MssO

18| it Ocaused striking.O The verb is causative, difficult to bring out in English.

19s5ee previous note.



called the name of the place Massah and I\@hﬁﬁo upon the OContentionO of the sons of
Israel, and upon their OTestingdvH, saying, Ols thereYalVH in our midst,erif not?*

8 And Amalek came and was battling with Israel in RephiddmAnd Moses said toward
Joshua, OChoose to us men, and gbl batbattling with Amalek! Tomorrow will be
positioned upon the head of the hill, and the staff oEtt@HIM =27 4¢in my hand10 And
Joshua did as that Moses said to him, to be battling with Amalek. And Moses, Aaron, and
Hur went up the head of the hill1 And it was, when Moses lifted #p” his hand, and Israel

was strong, and when rest&d his hand, Amalek was stronfj2 And the hands of Moses

were Weighty, and they took a stone, and they placed it under him, and he sat upon it. And
Aaron and Hur heldip with his two hands, from this one, and from this Ghend it was,

his two handszer trustworthiness$? until the coming of the sutf® 13 And Joshua wasted
away Amalek, and his peopl&,to a mouth of a sword.

14 And YHVH said toward Moses, OWrite thigsrememberething in the book, and place
in the ears of Joshua, that wiping Butwill szz4 wipe out;?® the remembrance of Amalek
from under the skies.IB And Moses built a slaughtgiace, and he called its narelvVH
Nissi!*® 16 And he said, OF6f a haml 7s upon the seat ofAH. A battle ssto YHVH with
Amalek from aszzcycle ofa 47cycle.O
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120 3testing® and Ocontention.O

121 bss has Oand if not?0

122 it Ocaused liting up.O The verb is causative, difficult to bring out in English.
123 | it daused resting.O See previous note.

124I.e., one on each side.

125 Heb word is a noun. The idea is that they were OsteadyO or reliable.

126I.e., sundown.

127 One DSS lacks Oand his people,® and adds, with SP Oand struck them.O LXX has OAmalek and a
his people.O

128 Double use of the verb indicates emphasis.

129 Meaning, OYHVH my sign®O or Obanner.O

13901 Bsince.O



